
 
 

1 
 

  سم الشخص يال إحالة نظرية 

 كواين  و  راسل :المعاصرين ين المنطقيينذجالنمو في 

   الحسين أخدوش

 

 
 
 : الورقة  صملخ

 
 
بعض النماذج الدلالية المنطقية التي خاضت في إشكالية   البحثية استعراض   تروم هذه الورقة

 
 
إحالة الأسماء الشخصية على موضوعاتها المتوقعة في الواقع  ة مسأل  الإحالة في المنطق المعاصر، خاصّة

وقد اكتفينا بعرض أبرز تلك النماذج المنطقية التي اشتهرت في إطار فلسفة  ،الفعلي أو الخيالي والممكن

 المنطق المعا 
 
نّ غرضنا من عرض هذه النماذج في تأويل  إلدى برتراند راسل وويلارد كواين.  صرة، خاصّة

ا بمنهج المقارنة النقدية لأجل الوقوف على  ( كان موجّه  اسم العلمكيفية معالجة إحالة الاسم الشخص ي )

 . ةنموذج على حد  حدود كلّ  

 :كلمات مفتاحية 

منطق، فلسفة المنطق، الإحالة، الدلالة، المعنى، الصدق المنطقي، الموضوع المنطقي، المحمول،  

 الحدّ الشخص ي، الأسماء الشخصية، الأوصاف المحدّدة، الخ.  

 : تمهيد الموضوع

ا من الأسماء والعبارات اللسانية على  ا كبير  نتلقّى في كل وقت وحين، عبر استعمال اللغة، عدد  

 مدار 
 
  وال ط الذي يستعمل الأسماء   فالإنسانلذا  ؛ا من تواصلنا مع الآخرين في حياتنا اليومية اليوم انطلاق

ف عن طرح السؤال   ؛الوقت بلا انقطاع
ّ
للإحالة على الأشياء والأفراد في الواقع أو حتى في الخيال؛ لن يتوق

 ى الأشياء بالأسماء؟  لإطته؟ وكيف نحيل سانسمّي الأشياء بو  حول ما معنى الاسم، ولم  

ا كان الأصل في وضع 
ّ
 لى مسمّاه ليكون رمز  إأن يحيل  شخص يسم الالا لم

 
  ا له، وعلامة

 
ميّزه عن  ت

لى شخص هو "محمد العلي الملاكم"، واسم "النيل"  إا مثلما يحيل اسم "محمد علي" الأسماء الأخرى، تمام  

د أنّ الدلالة ليست الخ الاسم الشخص يلى نهر واحد يوجد في مصر؛ فإنّ مسألة استعمال إ
ّ
  صيصة تؤك

ا تجعل من استخدام هذا الاسم  لى الموضوعات والأشخاص أيض  إبل الإحالة  ؛الوحيدة التي تميّز الاسم

 إشكالية حقيقية في البحث المنطقي.  
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  فإذا كانت أسماء  
 
 لى عدّة أشخاص في الوقت إنهم، فكيف نفسّر إحالتها قال على أفراد بعيالعلم ت

، مثل أسماء الأشخاص كتسمية "محمد" نفسه ؟ ثمّ كيف نفسّر وجود أفراد آخرين يحملون الاسمنفسه

  لى مدينة في ألمانيا وفي الوقت إالتي يحملها العديد من الناس، وأسماء الأماكن كتسمية "برلين" التي تحيل 

بالتالي، هل الأسماء توقيفية؟ أم اعتباطية؟ وهل تطلق مصادفة  و لدات عبر العالم؟ لى عدّة مدن وب إ نفسه

 لى مسمياتها؟  إالشخصية  الأسماءمن راسل وكواين إحالة  كل   على مسمياتها؟ ثمّ كيف تصوّر  

ّ من خلال تسليط الضوء على  الإشكالنقترح مقاربة هذا  من برتراند   النموذجين الدلالين لكل 

 راسل وفيلسوف المنطق المعاصر ويلارد كواين. 

 

 
ً

 :راسل برتراند عند فيلسوف المنطق الوصفي التأويلنموذج  -أول

  سماء الأ بغموض إحالة  إذا كان فريجه بتصوراته الفلسفية وتحديداته المنطقية قد مهّد للقول  

  وبالتالي يلزم التعامل معها على أساس الوصفية لا غير؛ فإنّ تلميذه راسل قد عزّز هذا الموقف  ؛شخصيةال

ره في اتجاه تأسيس ما يسمّيه "الأوصاف المحدّدة" التي سنؤجل أمر التفصيل فيها إلى حينه. في   وطوَّ

   .*ختصرات للأوصاف المحدّدة" بمثابة "م  طبيعية"العادية" الدارجة في اللغة ال  سماء  الأ راسل  د  يع   ،المجمل

 
 
  راسل من جهته، بناء   ل  ماث

 
 المضمون الدلالي  على المنظور الفريجي، بين الإحالة والدلالة، جاعلا

 
 

لى الموضوعات الخارجية عن طريق الأسماء التي هي بمثابة  إ في مجرّد طريقتها في الإحالة للأسماء مختزلا

 بمقتض ى هذا الأمر إ أصبحت لقد  .1أوصاف محدّدة لها 
 
  لدى راسل بمثابة وصف   الاسم الشخص ي حالة

دَّ ، كما ذهب إلى ذلك فريجه من ذي قبل؛ حيث مختزل     ع 
 
  الاسم الشخص ي صورة

 
ا  بوصفها وصف   مقدّمة

 
 

  على الشكل الآتي: مختزلا

- V س  )س )ك   

ف محدّد من هذا  بحيث )س( مماثلة لوص ؛بحيث يكون في كلّ قضية: ك )س(، )س( هي اسم علم عادي 

 النوع.  

 
ّ
  زترك

 
ت راسل هنا على أنّ الصورة المنطقية للأسماء والأوصاف في الجمل والعبارا أطروحة

يعتقد هذا التأويل أنّ شروط تحقّق الصدق في العبارات والجمل  و إمّا أن تكون صادقة أو كاذبة.  المنطقية

 
* -Abréviations de descriptions définies. 
1 -Russell, (B): Signification et vérité; éd Flammarion, collection Champs essais, Paris, 2013, p.79. 
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  ؛هي أهمّ المقاصد الدلالية التي يلزم الانتباه إليها والحرص عليها 
 
  ئ  كاف  ذلك أنّ أهمية أسماء العلم الدلالية ت

 
 
ليه الوصف  ا ينطبق ع ا وحيد  ن، بفضل صورتها المنطقية، فرد  الدلالية للأوصاف المحدّدة التي تعيّ   الأهمية

  .2الخاص به 

 انتهى راسل إلى رفض التفريق بين المعنى والإحالة، معتبر  
َّ

  . *لمقولة واحدة هي المعنى ا أنّه لا وجود إلا

 تأسيس  و 
 
لذا   ؛من معنى وصفي ّ  تقوم على ما يحمله هذا الاسم   الاسم الشخص ي ا على ذلك، أصبحت دلالة

  ممّا يجعل العبارات   ؛ترتب على هذا الأمر، أنّه إما أن يكون للعبارات الدلالية معنى محدّد  
 
  الوجودية

 ها غير ذات معنى في حد ذاتها.  دَّ ذات معنى واضح، أو أن نع   السلبية غير  

ر أنّ كل معنى في حد ذاتها، غي أنّه ليس للعبارات الدلالية أي   رأى اختار راسل الخيار الثاني، ف

 ي: توهذا ما يبيّنه المثال الآ  ،3الدلالية لها معنى جملة من العبارة الكلامية التي توجد فيها العبارات  

 كاتب فصل المقال هو ابن رشد.  -

شخص واحد على   -2 .شخص واحد على الأقل كتب فصل المقال  -1 :تيةبحيث يمكن تأويلها بالطريقة الآ

ا كان من كتب فصل المقال فهو ابن رشد. ويمكن اختصارها على الشكل  أي   -3 .الأكثر كتب فصل المقال

 :  تيالآ

)هناك حدّ ب بحيث تكون ج كتب فصل المقال صحيحة عندما يكون ج يساوي ب،  -

 .4ا عن ج( وخاطئة عندما يكون ب مختلف  

دلالي يكرّس القول بالإحالة المباشرة في حالة أسماء   ق راسل تصوّر فريجه الوصفي في اتجاهعمَّ 

حيث زعم راسل أنّ استخدام أسماء العلم إنّما   ؛ وأفض ى ذلك إلى تعزيز أطروحة الإحالة الواقعية ، العلم

  ن الموضوعات  لى موضوعاتها. ثم بذلك، جعل الحدّ الوصفي يعيّ  إيتمّ بطريقة مباشرة للإحالة 
 
  ؛ التجريبية

ل جزء   ؛جب أن يكون، بحسب أنطولوجية الواقع لأنّه هكذا ي 
ّ
 .5ا من الرمزية التي نعبّر بها عن الفكر ليمث

 
2 -Linsky, (L) : Le problème de la référence; tr S. Stern-Gillet, Ph. Devaux, (P). Gochet, éd de Seuil, Paris, 1974, p.79.   
* meaning. 

 .1989الترجمة الفرنسية لسنة  :نظرا ، 1905الصادر سنة  » On denoting «يرد هذا لدى راسل في كتابه -  3
4 -Engel, (P) : Identité et référence, presse de l’école normale supérieure d’Ulm, paris, 1985, p.77.  

، جامعة سيدي محمد بن عبد الله، مركونة بكلية الآداب، ظهر  ة الإحالة بين المنطق واللسانيات، أطروحة الدكتورا  ،يوسف السيساوي  -  5

 .155ص ، 2007/2006هراز، الموسم الجامعي الم
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وإحالة   الاسم الشخص ي"الأوصاف المحدّدة" يساوي فيه بين إحالة  ـا لا خاص  قدّم راسل تصوّر  

  عدَّ حيث  ؛الاسم العام
 
د  ا لذلك، وفق  و  ؛لى موضوعه إها إحالته اسم علم هي نفس   دلالة يأتي الوصف المحدّ 

ممّا يستلزم وجود موضوع واحد ووحيد   ؛لى الموضوعات الخارجية إللإحالة  *كذا وكذا( ـعلى صورة )ال

ا لكي  ( مقلوب  Iota) "љ" )موضوع فريد( يحقّق الوصف المحدّد، وتكون صياغته الصورية مرفوقة بمعامل

 .6لى موضوع واحد ووحيد إيفيد الإحالة 

- (љ  )س( )س ك 

رمز يدل على الإحالة الأحادية. وتترجم هذه الصيغة الأقوال  " љحيث "س" تدل على متغير شخص ي، "

 الآتية: 

 . كاتب الذي كتب الأورغانون  (ـ)ال (1)

 .19و 7عدد الذي يقع بين العددين  (ـ)ال (2)

 
 
  الحدود   د  ع بحيث ت

 
 2( و)1من ) كلّ   الشخصية التي تأخذ صورة

 
الأوصاف المحددّة التي  ( تسمية

(. ومن 12لى موضعها الواحد والوحيد وليكن )س( )في هذه الحالة: أرسطو والعدد إتحيل بشكل مباشر 

 تي: ذلك تصاغ العبارتان السابقتان على النحو الآ 

- (љ )س( )س كتب الأورغانون . 

- (љ  ،19 <س  <   7س( )س عدد). 

المقلوب عليها في  " љالتعريف الإحالة الأحادية في العبارات الواصفة للوقائع؛ ويدل معامل " ل"ايميّز "

نّ الشرط الوجودي لموضوع واحد ووحيد هو الركيزة الأساسية في تعريف  أصياغتها الصورية. والواضح 

ويرية  راسل للوصف المحدد. إن استعمال الوصف المحدد في تصور راسل للإحالة يقع ضمن جملة تس 

الذي يعين مباشرة  الاسم الشخص يتحتاج إلى مجال تعريف لتحقق فيه، فهو رمز ناقص مقارنة ب

 .7لذلك لا يحتاج إلى السياق لإنجاز وظيفته الإحالية  ؛الموضوعات 

أما إذا تعلق الأمر بأنطولوجيا الكيانات الخيالية، فلا شكّ أنّ أسماء العلم المتخيّلة )فارغة( تطرح  

 
 

لذلك، حاول راسل عبر تصوّره الوصفي   ؛ا بالنسبة لدلاليات التصوّرات غير الموجّهةا منطقي  لي   دلامشكلا

 
* - « Le tel -et -tel ». 
6 -Meyer, (M) : Logique, langage et argumentation; Hachette, Paris, 1982, p pp.34/35. 

 .156الإحالة بين المنطق واللسانيات، مرجع سابق، ص  ،يوسف السيساوي   7
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بحيث يسمح بمعالجتها بشكل   ؛ا يستوعب الكيانات الخيالية، مثل "العنقاء"ا أنطولوجي  أن يصطنع إطار  

 : واضح   دلالي ّ  منطقي ّ 

 . العنقاء لا توجد (1)

  د تع
 
  هذه القضية

 
يحمل تسمية "العنقاء"؛ كما أنّها   الصدق لكونها تنفي وجود كيان خيالي ّ  محتملة

قضية تحتمل الكذب لكونها تتحدّث لنا عن ش يء معيّن وتنفي عنه صفة الوجود. والسؤال المطروح بصدد  

هذه المسألة، حسب راسل، هو كيف يمكن معالجة هذه الكيانات الخيالية حتى تصبح موضوعات  

 وقد ا .8منطقية 
 
أسماء العلم الخيالية بتحليلها إلى مجموعة من الأوصاف التي ينتفي  قترح راسل معالجة

 1وجودها في الواقع، بحيث تصبح القضية )
 

 ، على النحو الآتي:  (، مثلا

 . ليس يوجد طائر وهو حصان في الآن ذاته (2)

اسم علم "العنقاء" إلى مجموعة من الأوصاف التي يمكن نفي وجودها بالاعتماد   يحيل بهذا القول 

( الشكل الصوري  2على السور الوجودي ورابط النفي الذي يدخل على القضية برمّتها، وتأخذ القضية )

 الآتي: 

ΓV[љ ]س[ ]ك س 

ور  على السور الوجودي )ويسمى كذلك الس Vعلى رابط النفي، والرمز  Γحيث يدل الرمز 

، وحرف "ك" هو محمول  اشخصي   اعلى معامل اليوتا، بينما حرف "س" يعني متغير   љالبعض ي(، والرمز 

 وصفي. 

  تعالج
 
  نظرية

 
سماء الخيالية في إطار فضاء أنطولوجي تنحلّ معه هذه  الأ  الأوصاف المحدّدة إحالة

ص ي. كما أنّ التقويم المنطقي  الأسماء إلى جملة من الأوصاف المقنعة التي لا تنطبق على أيّ موضوع شخ

( السابقة تعني بأنّ: تابع القضية  2، فالقضية )الذ  ؛9ا لا يسمح بالتناقض ا سليم  لهذه القضايا يكون تقويم  

 في كلّ قيم "س".  )س حصان( و)س طائر( كاذب  

 
 
الأصلية "لا توجد العنقاء"، ولم يعد بالإمكان الحديث عن   وبهذا التأويل الدلالي تختفي العبارة

 .10ا موضوع واقعي يمكن التحقّق منه تجريبي   لى أيّ  إبالتالي فالقضية لا تحيل و  ؛مكان لاسم علم "العنقاء"

 
8 -Russell, (B): De la dénotation; tr the On referring, dans: l’âge de la science, Vol. 111, Nu 3, 1970, p.178.  
9 -Dummett, (M): Les origines de la philosophie analytique, tr de l’allemand par Marie-Anne Lescourret,  éd Gallimard, 1991, 

p.181. 
 .156مرجع سابق،  الإحالة بين المنطق واللسانيات، ،يوسف السيساوي   10
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ا نظريته في الأوصاف المحدّدة  مستثمر   11وية بعض ألغاز الإحالة فيما يسمى قضايا اله   وقد حاول راسل حلَّ 

 ما سنرى في المثال الآتي: ك

ف فصل المقال  (1)
ّ
 . ابن رشد هو مؤل

 .ابن رشد هو "ج"  (2)

( كاذبة لا محالة؛ في حين  2ا آخر غير ابن رشد ستكون القضية )في هذه الحالة إذا كان "ج" شخص  

 إذا كانت "ج" هي ابن رشد، فالقضية السابقة ستأخذ الصيغة الآتية: 

 . ابن رشد هو ابن رشد  (3)

فإنّه بالإمكان   ؛ا لمبدأ الاستبدال الذي يقض ي بأنّه إذا كانت "س" متماثلة مع "ج"فق  يتم ذلك و  

( يظهر أن 3لكن، في ) ؛طة "ج"، أو العكس، دون أن تتغيّر القيمة الصدقية للقضية سااستبدال "س" بو 

 تحصيل حاصل
ّ
ث لا تفيد أيّ دلالة محدّدة، كما أنّها  بحي ؛القضية )ابن رشد هو ابن رشد( ليست إلا

 (. 1تختلف عن القضية )

 : الآتيولتفادي هذا اللغز الإحالي، يقترح راسل تحليل المشكلة من خلال التفصيل 

 . ا("س" كتب فصل المقال )صادقة دائم    (4)

 . ا(فإنّ "س" هي "ج" )صادقة دائم   ؛إذا كان "س" كتب فصل المقال  (5)

 . ا(فإنّ س هو ابن رشد )صادقة دائم   ؛المقالإذا كان "س" كتب فصل  (6)

 تي: وهكذا، يمكن نقل القضايا الثلاث إلى اللغة المألوفة لتصبح على الشكل الآ 

 . هناك شخص واحد على الأقل كتب فصل المقال  (7)

 . هناك شخص واحد على الأكثر كتب فصل المقال (8)

 . إنّ الذي كتب فصل المقال هو ابن رشد (9)

 هذه القضايا الثلاث في قضية واحدة، وهي: وهكذا، يمكن أن تجمل 

 . يوجد شخص واحد ووحيد فقط كتب فصل المقال ولقد كان ابن رشد (10)

 
11 -Russell, (B) :Signification et vérité; Op, cit, p,148-149. 
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 الاسم   عدَّ حيث  ؛عن الوصف المحدد  الاسمنّ تحليل راسل للغز الإحالي قد جاء ليميز الظاهر أ

  الشخص ي
 

  عدَّ سياق تلفظي متوقع، بينما  عن كلّ   ا باستقلال  ا معيّن  ا يفيد شخص  ا تام  ن رشد( رمز  ا ب)مثلا

 
 
  فصل المقالا يكتسب معناه داخل سياق وروده، فإذا كان تأليف ا ناقص  فصل المقال" رمز   "مؤلف

 
  مسألة

 
 
يظهر أنّ لذا،  ؛12وبشخصه  رشدفإنّ ذلك لا علاقة له باسم ابن  ؛تجاوز حدوثها  يمكنبحيث  ،حادثة

ولعل   بالتالي لا يمكن استبدال الواحد بالآخر.و  ؛و"مؤلف فصل المقال"مباشر بين "ابن رشد" الارتباط غير 

ا على الإحراج الذي حاول ستيوارت ميل تجنّبه بخصوص مأزق  جواب   د عي  في هذا التأويل ما يمكن أن 

   .13تحديد المرجع الإحالي للاسم الشخص ي

دَّ   وصف   يَّ الشخص   الاسم  راسل  ع 
 

حيث تعني تسميّة   ؛إحالته إلى موضوعه لتجاوز مشكلة ا مختزلا

ف "فصل المقال" شخص  
ّ
ة أكبر، شيمؤل

ّ
اا ما )أو بدق بحيث يصبح، بمقتض ى   ؛ما( كتب "فصل المقال" ئ 

ل القضية المناقضة   اواحد   اذلك، أنّ هنالك شخص  
ّ
فقط كتب "فصل المقال". وفي الحالة المناقضة، تحل

ف فصل المقال(، إ
ّ
مّا بالقول: )الجميع أخفق في كتابة فصل المقال(، أو بالقول:  لذلك، أي )لا يوجد مؤل

ا، كما نعلم، وإن كان يعني أنّه لا يحتوي على  هذا الخيار كاذب   ويعد .14)اثنان على الأقل كتبا فصل المقال( 

ف فصل المقال 
ّ
  .15تعبير يشير إلى تسميّة مؤل

باسم علم ما، وهذا الأمر يفرض علينا  صبح بالإمكان حسب التحليل السابق تسميّة ش يء ما أ لقد

 
 

 كونهامن حيث  أن نكون قادرين على ترجمة هذا الاسم إلى وصف مختزل. ويمكن تقويم تصوّر راسل أوّلا

من خلال النظرية الوصفية القائمة على الحدوس المتعلقة بمنطق الحدود   الاسم الشخص يتعالج إحالة 

 
 
  ؛ا ا معيّن  شخص ي موضوع   حدّ   كلَّ  د  ع  الشخصية: وت

 
المسّمى  الش يء   د  ع  بحيث ابن رشد يسمّى ابن رشد. ثمّ ت

ف فصل المقال". ويمكن أسابو 
ّ
ن  طة حدّ شخص ي هو الموضوع الحقيقي، وهو في الحالة السابقة "مؤل

 ا. الخصائص رغم كونه لا يوجد واقعي   بعض   محدّد   يكون لموضوع  

محكوم بفكرته عن الأوصاف أنّه الظاهر ممّا استند إليه راسل في تصوّره لإحالة أسماء العلم 

  ؛لاستعمالها في اللغة التداولية العادية  الاهتمامر بالتالي لم يع  و المحدّدة؛ 
 
  بناء   بل كان هدفه الأبرز محاولة

بين الدلالة والإحالة لتأسيس نظريته في الأوصاف   صوري للغة الصورية. وقد عاود راسل المزج   نموذج  

  المحدّدة؛ فإحالة عبارة "ملك فرنسا الحالي أصلع" تقتض ي لديه وجود قواعد ومواضعات تحكم استعمال 

 ؛16العبارة بشكل صحيح، وهذه المسألة مستقلة عن كون العبارة مستعملة للاستعمال الإحالي أو الجزمي 

 
12 - Russell, (B) :Signification et vérité; Op, cit, p,156. 
13 - Kripke, (S): La logique des noms propres ; tr de Jacob, P et Recanati, F ; éd Minuit, 1982, p..27.  
14 -Galmiche, (M) : Sémantique linguistique  et logique, exemple: la théorie de Montague (R); 1er éd, Puf, Paris, 1991, p.101.  

 .61ص  ،2006حيدر إسماعيل، المنظمة العربية للترجمة، ط الأولى، بيروت، سنة  :مةمن وجهة نظر منطقية، ترج ،ويلارد كواين-  15
16 -Russell, (B) :Signification et vérité; Op, cit, p,139. 
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تصور النزعة الوصفية التي يصدر عنها نموذج راسل  لذلك، سيحاول فيلسوف المنطق ويلارد كواين تهذيب  

  واقعي ّ  لصالح نموذج  
 
 له ذلك؟  حقّق  تجريبي معتدل. فكيف ت

 ء:حالة الأسمال  "كواينلارد فون أورمن يالفيلسوف "و نموذج تأويل  -اثانيً 

دَّ    ع 
 
 :  تينصدق قضايا الهوية في العبار  ،هجهت من، كواين المنطق المعاصر فيلسوف

 . نجمة الصباح هي نجمة المساء -

 . نجمة المساء = نجمة الصباح -

ق   ؛لا يرتبط بدلالة الألفاظ والكلمات فيها 
ّ
بمجال غير لساني هو علم   لأنّ صدق هذه القضية متعل

لى الكلام عن إ وهذا لا يدعو ، )كوكب الزهرة( نفسه لذا فنحن بصدد اسمين هنا يشيران إلى الش يء ؛ الفلك

الترادف أو الاشتراك في المعنى الواحد بشكل ضروري، وإنّما أمام التماثل الإحالي في هذه القضية. فهذه  

يسمّيه كواين التساوي المنطقي  ما ، وهذه المسألة تنبني على نفسه بشطريها إلى الموضوعالقضية تشير 

 .17والمعالجة الماصدقية لمثل هذه القضايا 

فلئن كان استعمال عبارة إحالية لغرض وحيد هو الإشارة إلى موضوعها، فهذا ما يصطلح عليه 

حيث إنّ كلّ عبارة تشير إلى   ؛( Occurrence purement désignativeكواين بالوقوع التعييني المحض )

  نفسها؛  رغم اختلاف اللوازم بين مختلف العبارات من الإحالة نفسه ستقوم بالتعيين نفسه الموضوع

( هو المقياس الوحيد الكفيل  Principe de Substitutiviteلذلك اعتقد كواين أنّ مبدأ الاستبدال )

  .18ة ها في العبارات غير التعيينية المحض ووقوع    ةفي العبارات التعيينية المحضالأسماء  بالتفريق بين وقوع  

 
 
فإنّه بإمكاننا استبدال   نفسه؛ لى الموضوعإن تحيلان يبأنّه في حالة وجود عبارت يقض ي هذا المبدأ

ر ذلك في القيمة الصدقية للعبارة. ويعتقد كواين أنّ وقوع الأسماء
ّ
في   الواحدة بالأخرى دون أن يؤث

ويصحّ   ،العبارات التعيينية المحضة يفترض وجود سياق إحالي ظاهر لا تتغير فيه القيمة الصدقية للعبارة

أمّا وقوع الأسماء في العبارات  .19)نجمة الصباح هي نجمة المساء(  :فيه مبدأ الاستبدال كما في المثال

ومن ثمّ   ، بحيث تتغيّر داخله القيمة الصدقية للعبارة ؛فيفترض وجود سياق إحالي خفي ةالإشارية المحض 

 لا يصحّ معه مبدأ الاستبدال كما الشأن في بعض السياقات الاعتقادية: 

 . روما هي مدينة إيطالية )صادقة(  (1)

 
17 -Quine, (W) : Le mot et la chose; tr Joseph Dopp et Paul Gochet, éd Flammarion, Paris, 1977, p.45. 
18 -Quine, (W) : Le mot et la chose; op. cit, p. 31. 

 .13 – 12الإحالة في المنطق واللسانيات، مرجع سابق، ص ص   ،يوسف السيساوي   -  19
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 . زيد يعتقد أنّ روما دولة مستقلة )صادقة(  (2)

 . روما )كاذبة( زيد يعتقد أنّ مدينة روما توجد في دولة  (3)

 
 
ا في تماثل الدلالة، كما أنّ الاختلاف  ا كافي  يظهر هذا المثال أنّ الهوية الماصدقية ليست شرط

ولهذا السبب لا يمكن إخضاع الترادف الدلالي لمبدأ   ؛الماصدقي في الدلالة ليس هو الاختلاف في الدلالة 

 درجة الترادف  الاستبدال في دلاليات كواين، ذلك أنّ بناء  
 
ا من الحديث عن درجة الاستبدال تبقى  انطلاق

 
 
  ؛خاطئة ينقصها الاتساق المنطقي  مسألة

 
، فإنّ علاقة الترادف الدقيق بين مختلف المحمولات تبقى  اوإذ

 .20طة التساوي المنطقي سا علاقة فارغة حيث لا يمكن تقويمها بو 

بةالنموذج الدلالي مجرّد محمولات هذا أسماء العلم في  دتع
ّ
حيث يمكن اصطناع   ؛اسمية مرك

م  محمولات مشتقة من هذه الأسماء ل  قْح    .21بذلك في الصياغة الصورية  ت 
 
تحديد   وقد اعتقد كواين إمكانية

  ؛ ا كما تعكس ذلك أنطولوجيته الفقيرةحزمة من الأوصاف تعوّض عن هذه الأسماء والاكتفاء بها، تمام  

  :22عويض عن الوصف الواضح كما في العبارة الآتية حيث استعمل تقنيات اصطناعية معيّنة للت 

   .)فيدو فيدو(  (1)

   بحيث يمكن تفسير اسم فيدو هنا كالآتي:

   .الفدوية خصيصة)س( الذي يستوفي    (2)

 
 
 صورية على الشكل الآتي:  بحيث نستطيع صياغة المحمول الاسمي فيدو هنا صياغة

(3)  V ()س( )س فدوي.   

يبالغ في الاصطناع الصوري الذي لا يطيقه الخطاب اللساني  يعاب على هذا النموذج أنّه 

ا لكثرة التعقيد الذي يلحق صياغته الصورية، ويفض ي هذا الأمر إلى المزيد من الغموض نظر   ؛ الطبيعي

ة في الوصف 
ّ
ف في البحث عن الدق

ّ
غير أنّ هذا الموقف سرعان ما وقع في التبسيط المخلّ   .23والتكل

  يالاسم الشخص  بمميّزات 
 
  من حيث كونه فئة تركيبية

 
ة.  دلالية

ّ
رغم ما قام به راسل من  و ومنطقية مستقل

بحث الطريقة الصورية لإحالة أسماء العلم من خلال القول إنّ دلالة هذه الأسماء تكمن في وصف الأشياء  

 
20 -Linsky, (L) : Le problème de la référence ; tr S. Stern-Gillet, Ph. Devaux, (P). Gochet, éd de Seuil, Paris, 1974, p.45. 

 . 134الإحالة في المنطق واللسانيات، المرجع نفسه، ص  ،يوسف السيساوي   -  21
22 -Engel, (P) : Identité et référence, op. cite, p.79. 
23 - Quine, (W) : Le mot et la chose; op. cit, p.89. 
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 أنّ كواين  ؛وتعيينها  الخارجية
ّ
يجعل إحالة الاسم لا تعني  المنطقيأنّ تصوّر راسل  ، مع ذلك،جّلسإلا

 موضوع  
 
  .24نفترض أنّه موجود ومتفرّد  قضوي  ا يشار إليه بمتغيّرتقصد موضوع   بل ؛ا ا بسيط

سماء  لأ إلى تكريس اعتقاد بأنّ الخصائص التركيبية والدلالية ل لدى كواين أفض ى هذا التصوّر 

 لذلك أصب ؛ الشخصية إنّما تشبه تلك التي ينطوي عليها الاسم العام
 
لى موضوعه  إإحالة الاسم  حت طريقة

  ه اهتمامصرف بكواين، فيما بعد، إلى  دى هذا القول أ  ولقدفي القضية المنطقية أهم من دلالته ومعناه، 

الطرف عن المفهوم   غضّ  مع  في معالجة إحالة الأسماء (يةبالجوانب الماصدقية )الوصف يالمنطق

  .25)الكيف( 

إحالة الاسم ودلالته، جعل الدلالة تهتم بعلاقات الترادف التي لا تسمح غير أنّ تفريق كواين بين 

ات والعبارات الإحالية التي تعيّن موضوعها تعيين   ؛بالاستبدال
ّ
ا  ممّا أفض ى به إلى الحديث عن التلفظ

لوقع ا .26ا لموضوعه عند إحالته عليه ا، فوقع جراء ذلك في النزعة التمثيلية التي جعلت الاسم ملازم  خالص  

  د  ع  أنّ الحجّة التي تفصل بين الموضوع وخصائصه الوصفية إنّما تستند إلى التصور الفلسفي الذي ي  

 
 
ة بحد ذاتها، بينما الموضوعات موجودات واقعية يمكن تحديدها وتسويرها   وقائع   الأوصاف

ّ
مستقل

  .27وحسابها في إطار لغة منطقية صورية مكمّمة 

هذه الفكرة تفض ي إلى الإقرار بغموض الإحالة في حالة أسماء العلم من حيث كون   الواضح أنّ 

هذه الأسماء لا ترتبط بأي علاقة واضحة أو دقيقة مع خصائص تلك الموضوعات التي تزعم الإحالة عليها.  

شر، يقرّ  على أنها تتم بشكل مبا الاسم الشخص يالواقع أنّ التصوّر المنطقي لراسل وهو يتعامل مع إحالة و 

ل إذ  ؛بأنّه يشير ببساطة إلى موضوعه 
ّ
ا من الجملة التصريحية التي يرد فيها، وإنّما هو  جزء   الاسم  لا يشك 

 .28فكرنا  نمن الرمزية التي نعبّر من خلالها ع جزء  

 
 
  تجريبية   نطولوجية  أا بالمحدّد في إحالته ملتزم   في هذا الإطار يصبح الوصف

 
في   ترسّخ اللغة

  ؛وإذا كانت الأسماء تقحم الموضوع المحال عليه في القضية المنطقية  .29الواقع 
 
يقحم المحال   فإنّ الوصف

لأنّ دالة الوصف   ؛من الناحية الدلالية  والملاحظ أنّ الوصف ليس له تقرير   .30عليه في بنية تسويرية معينة 

    بد لها من مجال تعريف )سياق( لتحقيق وظيفتها الإحالية. لا

 
24 -Engel, (P) : Identité et référence; op. cit, p.75. 
25 -Quine, (W) : Le mot et la chose; op. cit, p.41.  

 .120الإحالة في سياق التراث العربي الإسلامي، مرجع سابق، ص  ،يوسف السيساوي   26
27 -Dummett, (M) : Les origines de la philosophie analytique; op. cite, pp.96/97. 

 .135مرجع سابق، ص  الإحالة بين المنطق واللسانيات، ،يوسف السيساوي   28
29 - Dummett, (M) : Philosophie de la logique ; trad Fabrice PATAUT, éd Minuit, Paris, 1991, p, 85. 

 .58 – 57، ص 2017التسمية والضرورة؛ ترجمة محمود يونس، الطبعة الأولى، دار الكتاب المتحدة، بيروت،  ،صول كريبكه  30
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  ي أساسه إلى دلاليات منطق الجهاتنموذج العوالم الممكنة المستند فل  افق  و  الدلالي التعيين أمّا 

فقد  ، (Saul Kripkeكما يتبناه فيلسوف المنطق المعاصر صول كريبكه ) والمنفتح على أنطولوجيا الإمكان

ه دَّ   كواين ع 
 

ما يعيبه   ولعلّ  ،31بأنطولوجيا العالم الواقعي الدلالي التحقيقي الملتزم ه لمنظور  ا وفق   فاشلا

  ؛ لفلسفية التي ينطلق منها هو ذاتهبالأساس إلى الخلفية ا يعود   حاليالإ  هغموض  فيكواين على هذا النموذج 

من خلفيته   ،يصدر اعتراضه على دلاليات العوالم الممكنة، وبصفة خاصة على منطق الجهات لذلك

ممّا   ؛يمكن وصفها ا ة تقدّم عن الواقع صور  ة الوصفية التي تدّعي أنّ اللغ التحقيقية الواقعية ذات النزع

ننا من تمييز الموضوعاتي
ّ
  وإدراكها مك

 
 .32ا من تحديد كيفياتها الوصفية انطلاق

 

 :على سبيل الختم

 شخص يال سملا اإحالة  في تأويل راسل نموذج برتراندعيب  يستشف من نموذج كواين السابق أنّ 

واستعمالها، ثم التلفظ بها.  بين مستويات معينة لاستعمال العبارات، وهي: العبارة،  عدم تفريقه فييكمن 

أن يساعد على  من شأن استحضار هذه المستويات الثلاثة للعبارة في تحليل الأوصاف المحدّدة فالبيّن أنّه 

لفّظ بعبارة "الملك الحالي  فعندما نت لذا  ؛شخصية لأسماء ال لعن الغموض الإحالي  ةتجاوز الألغاز الناجم

  تفقد معناها عبارةال هذه لا يعني أنّ  إنّ ذلكف ؛ا ا معيّن  ع" دون أن تميز شخص  لفرنسا أصل
 
 ك

 
  يفيد، وإنّما لية

  هاأنّ الجزم الذي نستعمله في ب فقط
 
ّ  خلال استعمال  من  حدّدفي تعيين شخص م ل  فش   . لهذه العبارة خاص 

الرواية والدب والخيال   :مثل ،ما في بعض الاستعمالات الثانوية على تعيين  بإمكانها أن تحصل غير أنّه 

 .33)السياقات العامة والخيالية واليومية( 

 ال الظاهر من كلّ ما سبق أنّ 
 
ق المضمون يحقّ  ، القاضية بوجود موضوع واحد ووحيد فكرة

ع من هذه  على تعيين الم لا تساعد مثلما تعتقد نظرية راسل،  الوصفي للوصف المحدّد
ّ
وضوع المتوق

  ؛34الدعوى 
 
  طة الأوصاف المحدّدة تزويد  سابو  لذلك تقتض ي الإحالة

 
تساعده على   جديدة   المخاطب بمعارف

الاكتفاء بتقريب الخطاب   فقط وليس  ،35تعيين الموضوع المقصود حسب مقتضيات السياق التواصلي 

 الطبيعي إلى المنطق الصوري كما فعل راسل. 

 
 . 63التسمية والضرورة؛ مرجع سابق، ص  ،صول كريبكه  31

32 - Quine, (W) : Le mot et la chose ; op. cite, p.127. 
33 Ibid, p,144. 

 .157مرجع سابق، ص  ن المنطق واللسانيات،الإحالة بي ،يوسف السيساوي   34
35 -Recanati, (F): Philosophie du langage et de l’esprit, éd Gallimard, Collection folio essais; Paris, 2008, p.65. 
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ى أهمية

ّ
ع ؛النموذج الدلالي الثاني الذي تبناه الفيلسوف كواين هنا تتجل الذي   التعديل   د  حيث ي 

ربط المعنى بدلالية الأسماء في عالم أنّ بعلى النظرية الدلالية الوصفية التقليدية  دخله هذا الأخيرأ

في كون إحالة الاسم   يعتقد يجب أن لا يبقى حبيس النزعة الوثوقية للتصوّر الوصفي الذي إنّما ، الواقع

لذلك يظهر من  ؛المزعوم تحديده بدقة )حسب راسل( وصفيالضمون الممن  ه  تتم بحسب ما يعيّن  

 
 
 الذي  دلالي التأويليمن خلال النموذج ال الإمكان ر قد ب الضروري تهذيب النزعة الوصفية لكي تكون واقعية

 يلتزم بأنطولوجيا الواقع. 
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 :دليل الرموز المنطقية 

 :  السور الكلي 

 V:  السور البعض ي 

   صدق القضية في العوالم : 

љ :( معامل اليوتاIota ) 

 :   رابط الشرط 

 :   رابط الوصل 

 :   رابط الفصل 

   رابط النفي : 

 :  رمز إذا وفقط إذا كان 

 :  الانتماء القضوي رمز 

 رمز التساوي )الهوية(  =:

 أقواس القضايا  )(: 

  أقواس التضمّن، تحدّد المجال : 

 المتغير في القضية المنطقية  :)ك (

 : الموضوع المحمولي في القضية المنطقية )س (

 : ثابت فردي )س   (

 يشير إلى الإسناد القيمي :)ق (
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